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At the end of its life, this
equipment should be
collected separately from
any unsorted municipal
waste.
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en ATTENTION! HAZARDOUS VOLTAGE!

The installation and the operation of this device and any maintenance must be carried
out by a qualified person in accordance with specific local standards and safety
regulations. Before installing this device, read these operating instructions carefully. Do
not touch live parts. To avoid damages to persons and material the devices have to be
replaced in case of mechanical and/or electrical damage.

(Follow NFPA 70E requirements).

ACHTUNG! GEFAHRLICHE SPANNUNG!

Die Installation und der Betrieb dieses Gerats sowie jegliche Wartung mussen von einer
qualifizierten Person gemdR den spezifischen 6rtlichen Normen und Sicherhe-
itsvorschriften durchgefiihrt werden. Lesen Sie vor der Installation des Geréts diese
Betriebsanleitung sorgfaltig durch. Aktive Teile diirfen nicht beriihrt werden. Um
Schédden an Personen und Material zu vermeiden, miissen die Gerate bei mechanischen
und/oder elektrischen Schaden and den Geréten ersetzt werden.

iATENCION! iVOLTAJE PELIGROSO!

La instalacion y operacion de este dispositivo, asi como cualquier mantenimiento, debe
ser realizado por una persona cualificada de acuerdo con estandares locales y
reglamentos de seguridad especificos. Antes de instalar este dispositivo, lea atentamente
las instrucciones de uso. No toque piezas bajo tension. Para evitar daios personales y
materiales, los dispositivos deben reemplazarse en caso de fallo mecanico o eléctrico.
(Siga los requisitos NFPA 70E).

ru BHUMAHME! ONACHOE HANPAMEHUE!

YcTaHOBKa 1 3KCyaTaLma 3TOro yCTPONCTBa, a Takke Nioboe TexHuyeckoe
06CnyK1BaHE N PEMOHT AOMKHbI BbIMONHATLCA KBANMGULIMPOBAHHBIM CNELIMANNCTOM
COrNaCcHO COOTBETCTBYIOLIMM MECTHbIM CTaHapTaM 1 HOPMaM TeXHUKM 6e30MacHOCTy.
Mepen ycTaHOBKOI JaHHOTO YCTPOCTBA BHUMATENIbHO MPOYTUTE HACTOALLYIO
VIHCTPYKLMIO NO 3KCNyaTaumu. He nprkacaiTech K TOKOBeayLm yactam. B cnyyae
BO3HUKHOBEHUA MEXaHNYECKIX U/WNN INeKTPUYEeCKIX NoBpeXaeHunini Heobxoanmo

fr ATTENTION! TENSION DANGEREUSE! . 6
Linstallation, I'utilisation et la maintenance de ce dispositif doivent étre réalisées par du 3aMEHATL yCTPOMCTBA BO NSDEKAHNE TPABMATISMa NEpCoHana u NoBpeXAeHA
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o © ectrique. (Respectez les exigences )- em pecas energizadas. Para evitar danos a pessoas e materiais, os dispositivos devem ser
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en Consider the data on the label at the side of the unit. es Observar los datos en la placa de caracteristicas lateral del dispositivo.
de Beachten Sie die Daten auf dem seitlichen Typenschild des Geréts. on  AHTERE R SE AR R .
fr  Veuillez tenir compte des données indiquées sur la plaque signalétique située ru  YunTbiBaiiTe faHHbIE HA TUNOBOI Tabnuuke NpuGopa c6oKy.
sur le coté de l'appareil. t Considere os dados constantes na etiqueta na lateral da unidade.
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solid flexible stranded flexible with ferule|
A3E- M3.5 P 1/2x0.75..2.5 mm? 1/2x1.0..4mm? 1/2x0.75..2.5mm’
140MP-A3Ex< 16 A 08.12Nm/7 .10 bin @ 55mm 12x1..4mm 1/2 X AWG 16..12 172X AWC 16..12 9mm
M4 1/2x(1..25)(25..6)mm? | 1/2x(1.5..2.5)(2.5..6)mm? | 1/2x(1.0..2.5) (2.5 ...6) mm?* 1/2x0.75 .6 mm?

T4OMP-ASEx= 20A 2Nm /18 b-in @ 65mm 1/2xAWG 16..8 1/2xAWG 16..8 10mm

140MP-A-AFx, 140MP-A-ASX, |M3.5 @ 55mm Pozidriv 12x1 .15 mm? 1/2x0.75 .. 1.5 mm? 1/2%0.75 .. 1.5 mm? 1/2x0.75 ... 1.5 mm?

140MP-A-ARx 0.8..1.2Nm/7..10 lb-in ! No.2 T 1/2xAWG 16 .14 1/2xAWG 16 ..14

8mm
M3.5 5 1/2x0.75 .. 2.5 mm? 1/2x0.75 ... 2.5 mm? 1/2x0.75 .. 2.5 mm?
T4OMP-A-SNx, T4OMP-A-UXX | 0,6”"1 ) Nm /7...10 Ipin @ 55 MM 12x1..4mm 1/2xAWG 16...14 1/2xAWG 16...14
M3.5 1x6...25 mm? 1x6..16 mm? 1%6..16 mm?
140MP-A-WTN(H) 25Nm /22bin @ 5.5mm 1xAWG 10..4 1XAWG 10...6 1XAWG 10...6 : 10mm

UL )us uisten

UL60947-4-1
CAN/CSA-C22.2 No. 60947-4-1

For 140MP-A3E. Suitable for installation in an enclosure with minimum dimensions of 230 by 180 by 155 mm

Use 75°C copper wire only
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Type 1 Coordination SCCR
Specified 100-C contactors (without R suffix) are suitable for motor group applications when used on the load side
of the specified Manual Motor

Manual Motor Contactors 480 Vac 600 Vac Maximum Fuse
Controllers (4) [A] [A] or Circuit Breaker
sized per NEC [A]

140MP-A3E-A16 30,000 5,000 175

140MP-A3E-A25 30,000 5,000 175

140MP-A3E-A40 30,000 5,000 175

140MP-A3E-A63 30,000 5,000 175
100-C09

140MP-A3E-B10 100-C12 30,000 5,000 175

140MP-A3E-B16 100-C16 30,000 5,000 175
100-C23

140MP-A3E-B25 30,000 5,000 175

140MP-A3E-B40 18,000 5,000 175

140MP-A3E-B63 18,000 5,000 175

140MP-A3E-C10 18,000 5,000 175
100-C12

140MP-A3E-C12 100-C16 18,000 5,000 175
100-C23
100-C16

140MP-A3E-C16 (1) 18,000 5,000 175
100-C23
100-C23

140MP-A3E-C20 100-C30 18,000 5,000 400
100-C37

140MP-A3E-C25 (2) 100-C23 18,000 - 400
100-C30

140MP-A3E-C25 (2) 18,000 5,000 400
100-C37
100-C30

140MP-A3E-C32 (3) 18,000 5,000 400
100-C37

(1) Limited to 15.5 FLA maximum when used in a 365 mm x 235 mm x 140 mm (200 %) or larger enclosure.
Limited to 14.5 FLA maximum when used in 115 mm x 290 mm x 180 mm (150 %) minimum sized enclosure.

(2)  Minimum enclosure size is 1770 mm x 670 mm x 235 mm (250 %) at full load current.
If end use current is 22.5 FLA or less, may be used in an enclosure as small as 115 mm x 290 mm x 180 mm (150 %).

(3) May be used at 30.8 FLA maximum when used in surrounding air of 40 Deg C maximum.
May be used up to 29 FLA when used ina 115 mm x 290 mm x 180 mm (150 %) minimum size enclosure.

(4) 140MP-A-PEC23 connection modules may be used with 100-C09 thru -C23 up to 24A.

Publication 140MP-IN002B-EN-E - March 2021 DIR 10004508033 (Version 02)
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Type 2 Coordination SCCR

of the specified Manual Motor Controllers.

Specified 100-C contactors (without R suffix) are suitable for motor group applications when used on the load side

Manual Motor Contactors 480 Vac 600 Vac Maximum Fuse
Controllers (1) [A] [A] or Circuit Breaker
sized per NEC [A]

140MP-A3E-A16 30,000 5,000 175

140MP-A3E-A25 30,000 5,000 175
100-C09

140MP-A3E-A40 100-C12 30,000 5,000 175

140MP-A3E-A63 100-C16 30,000 5,000 175
100-C23

140MP-A3E-B10 30,000 5,000 175

140MP-A3E-B16 30,000 5,000 175
100-C12

140MP-A3E-B25 100-C16 30,000 5,000 175
100-C23
100-C16

140MP-A3E-B40 18,000 5,000 175
100-C23

140MP-A3E-B63 100-C23 18,000 5,000 175

140MP-A3E-C10 18,000 5,000 175

140MP-A3E-C12 18,000 5,000 175

140MP-A3E-C16 (1) 100-C30 18,000 5,000 175

140MP-A3E-C20 100-C37 18,000 5,000 400

140MP-A3E-C25 (2) 18,000 5,000 400

140MP-A3E-C32 (3) 18,000 5,000 400

(1) Limited to 15.5 FLA maximum when used in a 365 mm x 235 mm x 140 mm (200 %) or larger enclosure.
Limited to 14.5 FLA maximum when used in 115 mm x 290 mm x 180 mm (150 %) minimum sized enclosure.

(2)  Minimum enclosure size is 1770 mm x 670 mm x 235 mm (250 %) at full load current.
If end use current is 22.5 FLA or less, may be used in an enclosure as small as 115 mm x 290 mm x 180 mm (150 %).

(3) May be used at 30.8 FLA maximum when used in surrounding air of 40 Deg C maximum.
May be used up to 29 FLA when used ina 115 mm x 290 mm x 180 mm (150 %) minimum size enclosure.

(4) 140MP-A-PEC23 connection modules may be used with 100-C09 thru -C23 up to 24A.

Publication 140MP-IN002B-EN-E - March 2021
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Type 1 Coordination - Specified 100-K contactors are suitable for motor group applications when used on the load side
of the specified 140MP-A3E Manual Motor Controllers.
Manual Motor Contactors 480 Vac 600 Vac Maximum Fuse
Controllers (1) [A] [A] or Circuit Breaker
sized per NEC [A]

140MP-A3E-A16 30,000 5,000 175

140MP-A3E-A25 30,000 5,000 175

140MP-A3E-A40 30,000 5,000 175

140MP-A3E-A63 100-K05 30,000 5,000 175
100-K09

140MP-A3E-B10 30,000 5,000 175
100-K12

140MP-A3E-B16 30,000 5,000 175

140MP-A3E-B25 30,000 5,000 175

140MP-A3E-B40 18,000 5,000 175

140MP-A3E-B63 18,000 5,000 175
100-K09

140MP-A3E-C10 18,000 5,000 175
100-K12

140MP-A3E-C12 18,000 5,000 175
100-K12

140MP-A3E-C16 18,000 - 175

(1) May be used with 140MP-A-PEK12 connecting module between 140MP-A3E manual motor controller and
100-K contactor.

Type 2 Coordination - Specified 100-K contactors are suitable for motor group applications when used on the load side
of the specified 140MP-A3E Manual Motor Controllers.

Manual Motor Contactors 480 Vac Maximum Fuse
Controllers (1) [A] or Circuit Breaker
sized per NEC [A]
140MP-A3E-A16 30,000 175
140MP-A3E-A25 30,000 175
100-K05
140MP-A3E-A40 100-K09 30,000 175
140MP-A3E-A63 100-K12 30,000 175
140MP-A3E-B10 30,000 175
140MP-A3E-B16 30,000 175
100-K09
140MP-A3E-B25 30,000 175
100-K12

(1) May be used with 140MP-A-PEK12 connecting module between 140MP-A3E manual motor controller and
100-K contactor.

Publication 140MP-IN002B-EN-E - March 2021 DIR 10004508033 (Version 02)
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Transport, Storage, Installation and ocperatlon according to this document roduct catalog and product standard. Follow national/local regulations.
Xﬂ%j Sk, w3 AR L o] BN W AE ASE sl AF meel b s AL g =R AL e AL,

The product has no serwceable parts. Re Iace if faulty
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Check regularly the tlghtness of aII termlnals and bus bar connectlons
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OCTOPOXHO! OnacHoe HanpsikeHue!

MoHTax 1 BBOZ B 3KCMyaTauuo AaHHOro npubopa, a Takke Nobble paboTbl Mo TEXOGCYXKMBaHMIO, AOMMKHbI NMPOU3BOAUTLCS KBaNMMULMPOBAHHLIMY
cneuvanuctamu. MNpu aTom HeobxoamMMo cobnoaaTe MECTHbIE HOPMbI U NpaBwna TexHuku BesonacHocTu. Mepen Tem, Kak NPOU3BOAUTL MOHTaX npubopa
HeobX0AMMO 03HAaKOMUTBLCS C AaHHBbIM PYKOBOACTBOM. He npukacaTbcs K AeTansiM, KOTopble HaXoAATCs Nof HanpsKeHeMm YTobbl UCKMIOUYNUTL NOSyYeHNs
TpaBM M HaHeCeHUst MaTepuarbHOro yuepba. [JormkHbl ObiTb NMPUHATLI MEPbI AN NPEAOTBPALLEHNS NMOBPEXAeHMs YCTPOUCTB. B criyyae Hanmuns mexaHn4eckmx
N/Mnn aNekTpUYEcKnx NOBPEXAEHN Npnbopsl GpakytoTcs. [laHHoe pyKoBOACTBO He OXBATLIBAET BCIO NOAPOGHY0 MHGOPMALMIO K TUMOPSAY U HE MOXET
YUYUTBIBATb KaXXAbI OTAENbHBIV Criyvaii NPUMEeHeHNs 3Aenus.

TexHuyeckoe ob6cnyxuBaHue

TexHuyeckoe oGCnyXMBaHWE BKIIOYAET B CEOSI NEPUOANYECKUI BHELLHUIA OCMOTP, OYUCTKY OT MbINK, NPOTSKKY pe3b00oBbIX coeanHeHui. MNpy BHELLHEM OCMOTpe
NPOBEPUTL BbIKIOYaTENb HA OTCYTCTBME MEXaHWYECKMX MOBPEXAEHNN.

XapaKTepucTukn TemnepaTtypbl OKpy»Kalollein cpefbl

Temnepatypa skcnnyataumm -25 °C ... +55°C

Temnepatypa xpaHeHus -50 °C ... +80 °C

CpeaHui cpokK cryx6bl usaenus

CpepnHuii cpok cnyxbbl yctaHaBnmBaeTcs 20 net npu cobnofeHun notpebrTenem ycrnoBuin akcnnyataumm, TpaHCNOPTUPOBKM U XpaHEHUSI.

CBeaieHus 06 yTunusauumn

[Mocne okoH4aHWs aKcnnyaTauuy BbIKIoYaTeENU Noanexar pa3bopke 1 COPTUPOBKE Ha LIBETHbIE U YepHble MeTannbl. [IpUMeHseMble B KOHCTPYKLUK
BbIKIo4aTenen Mmatepuarnbsl He COAepXKaT B3pbIBO- U NOXAaPOOMNaCHbIX TOKCUYHBIX U BPeOHbIX BELLECTB U MoAnexart yTUnu3aumm B yCTaHOBIIEHHOM B permoHax
nopsigke. YTunusnpyemMblie matepuarnbl He SBMSHOTCSH OnacHbIMU AN OKpYyXXatoLweln cpeabl.

CBeaieHUsi 0 MapKUpoBKe

Ha n3pgenve HaHocuTcst ToBapHbIn 3Hak "Allen-Bradley", HaumeHoBaHve npoayKuuW, KOA AaThl U3roTOBNEHNUsS U EAMHBIA 3Hak obpalleHrs NpoayKUMmM Ha pbiHKe
rocygapcts- uneHos EASC.

CBefieHUs 0 Nnpou3BoauTerne

Rockwell Automation, Inc., 1201 South 2nd Street, Milwaukee, WI 53204, USA, TenedoH: +1-414-382-2000, dpakc: +7-414-382-4444 Ha 3aBoge-n3rotoButene
YNonHoMo4YeHHbIN NpeacTaBuTeNb U3rotoButens Ha tTepputopun EA3C:

00O «Poksenn AytomeniH», 1107061, Poccus, ropog Mocksa, MNpeobpaxeHckas nnowaap, Aom 8, atax 18

Ten +7 (495) 825 00 25

Connect with us. n m u

Rockwell Automation maintains current product environmental compliance information on its website at rok.auto/pec.

Product certificates are located in the Rockwell Automation Literature Library: rok.auto/certifications.

Rockwell Otomasyon Ticaret A.S., Kar Plaza Is Merkezi E Blok Kat:6 34752 Igerenkdy, Istanbul, Tel: +90 (216) 5698400
EEE Yonetmeligine Uygundur.

For Technical Support, visit rok.auto/support.

rockwellautomation.com expanding human possibility™

AMERICAS: Rockwell Automation, 1201 South Second Street, Milwaukee, W1 53204-2496 USA, Tel: 414.382.2000, Fax: (1) 414.382.4444
EUROPE/MIDDLE EAST/AFRICA: Rockwell Automation NV, Pegasus Park, De Kleetlan 12a, 1831 Diegem, Belgium, Tel: (32) 2663 0600, Fax: (32) 2663 0640
ASIA PACIFIC: Rockwell Automation, Level 14, Core F, Cyberport 3,100 Cyberport Road, Hong Kong, Tel: (852) 2887 4788, Fax: (852) 2501846
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